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Abstract  

       In this paper we have dealt with the word "  ִבַית " in the Book of Joshua 

because it makes one of those that highly employed the  word    ִבַית"   " in the 

Old Testament. The Book of Joshua comes  sixth   in the order of tanakh wich 

was written by Joshua son of  Noon in Palestine during the fifteenth century  

B.C. and it covers a three-decade era extending from the death  of Moses til the 

death of Joshua son of Noon. 

      The word " ִבַית " in this paper refers to the place, where expressions are 

made by a noun modified by a noun . The modifier is" בַיתִ "  , and the modified is 

another noun. Herein, we relied on the BDB dictionary as well as on a 

Concordance of Names in the Holy Bible .why we relied on the Concordance of 

Names in the Bible is that there are names mentioned independently in the BDB 

but whose meanings are either not given or given indirectly . 

Key words: The word House, the book of Joshua, A comparative semantic linguistic 

study.   
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 (دراسة لغوية سامية مقارنة) لفظة بيت في سفر يشوع
 

قصي عبد الهادي رشيد . م.أ

  قسى الاثار/كهٍح اَداب  /جايعح تغداد 
 

 خلاصة البحث

 التي الأسفار أكثر من لأنوتناولنا في بحثنا ىذا لفظة البيت في سفر يشوع واختيارنا ليذا السفر       
ىو سادس سفر من حيث الترتيب في ( יהושע ספר )ان سفر يشوع . تناولت لفظة بيت في العيد القديم 

التناخ ، كتب بحسب التقميد عمى يد يشوع بن نون في فمسطين خلال القرن الخامس عشر قبل الميلاد ، 
 ويغطي مرحمة زمنية تمتد ثلاثة عقود منذ وفاة موسى حتى وفاة يشوع بن نون 

من المضاف والمضاف  لفظة البيت في بحثنا ىذا تدل عمى المكان فكانت المصطمحات تتكون   إن   
اعتمدنا في بحثنا   وكذلك عمى .إليو فالمضاف ىو البيت والمضاف إليو الاسم الذي يأتي بعد البيت

اعتمادنا عمى معجم  ىذا عمى قاموس BDBوالسؤال  سبب  .  معجم أسماء الأعلام في الكتاب المقدس
أسماء الأعلام في الكتاب المقدس ىو إن ىناك من الأسماء ذكرت في وبشكل مستقل لكنيا لم تذكر 

 .بيذا المعجم      BDB ليذا استعنا. معناىا وبعضيا لم يأتي معناىا بشكل مباشر

 .دراسة لغوية سامية مقارنة, سفر يشوع , لفظة بيت  : الكممات المفتاحية
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المقدمة 
 مما لاشك فيو ان ىذا الموضوع ىو من الموضوعات اليامة في دراستنا ، ولذا سوف اكتب عن ىذا 

لمجميع ، وأبدأ بالقمم مستعيناً با﵀ لأكتب عمى صفحة فضية الموضوع متمنياً من ا﵀ ان يكون ذو فائدة 
. كممات ذىبية تشع بنور المعرفة

 تناولنا في بحثنا ىذا لفظة البيت في سفر يشوع واختيارنا ليذا السفر لانو من اكثر الاسفار في العيد 
ىو سادس سفر من حيث الترتيب في ( יהושע ספר )ان سفر يشوع . القديم التي تناولت لفظة بيت 

التناخ ، كتب بحسب التقميد عمى يد يشوع بن نون في فمسطين خلال القرن الخامس عشر قبل الميلاد ، 
ويغطي مرحمة زمنية تمتد ثلاثة عقود منذ وفاة موسى حتى وفاة يشوع بن نون وقد بدأ يشوع قيادة بني 

سفر يشوع  ان. فيو وىي المدة التي يغطييا السفر115 عاما ومات بعمر 84اسرائيل حسب السفر بعمر 
سفر  وخرج مع بني إسرائيل، يرد ذكره الأول في مصر من سبط أفرايم ولد في يشوع ينسب إلى
ثر عبادة لموسى كمعاون الخروج قام يشوع بحراسة  لعجل الذىب بنو إسرائيل عند محاربة العماليق، وا 

. يشوع سمّم قيادة الشعب إلى موسى خيمة الاجتماع، وقبيل وفاة
 – 1.   ولو معاني كثيرة.  ان لفظة بيت وجمعو بيوت وأبيات ، وجمع الجمع بيوتات واباييت 

 بيت الرجل عيالو  ،  – 5 شرف ،  –4 قبر ،  – 3 مسكن، منزل  – 2مصدر بات  ، 
 بيت المقدس او – 8 بيت ا﵀ ، المسجد او الكنيسة ، – 7الكعبة ، :  البيت العتيق او البيت الحرام – 6

 – 10ماكان مركبا من شطرين ، صدر وعجز ، :  بيت الشعر – 9البيت المقدس ، القدس ، اورشميم ، 
نسيج وقد :  بيت العنكبوت – 12خزينة الدولة ،      :  بيت المال – 11. اجود أبياتيا : بيت القصيدة 

مَثَلُ الَّذِينَ اتَّخَذُوا مِن دُونِ المَّوِ أَوْلِيَاء ﴿ تعالى قال . جاءت كممة بيت في القران الكريم ايضا 
نَّ  بعَيلْتااً  اتَّخَذَتْ  اللْ عَ كعَببُ تتِ  كَمَثَلِ  وكذلك  ". 41ال  كب ت"لَوْ كَانُوا يَعْمَمُونَ﴾  اللْ عَ كعَببُ تتِ  لَبَيْتُ   عَ لْ عَ عَ اللْببُيبُ تتِ  وَاِ 

مُبَارَكاً وَىُدًى  بتِبعَكوَّةعَ  لَمَّذِي  عَ وَّ عَ بعَيلْتتٍ  بُ تِ عَ لتِم وَّااتِ  إِنَّ  ﴿: ، قال تعالى وردت كممة بيت في سورة ال عمران 
 " . 96ال عمران  " لِّمْعَالَمِينَ﴾

. ذلك يبين اىمية كممة بيت الذي جاء ذكره في الكتب السماوية
ان لفظة البيت في بحثنا ىذا كانت تدل عمى المكان فكانت المصطمحات تتكون من المضاف والمضاف 

جميع المصطمحات التي ذكرناىا . تي بعد البيت أاليو فالمضاف ىو البيت والمضاف اليو الاسم الذي ي
وىناك ايضاً ذكرت في سفر يشوع لفظة بيت لكنيا لا تدل  (المدينة او البمدة )في بحثنا تدل عمى المكان 

بيت امرأة –  אִשָה-בֵית )،  "12 : 2يشوع  " (بيت ابي- אָבִי בֵית)عمى المكان بل تدل عمى البيت 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B4%D9%88%D8%B9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B4%D9%88%D8%B9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B4%D9%88%D8%B9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B1%D9%88%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B1%D9%88%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B1%D9%88%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B1%D9%88%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%81%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AE%D8%B1%D9%88%D8%AC
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86%D9%88_%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86%D9%88_%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86%D9%88_%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%AC%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%AC%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%AC%D9%84_%D8%A7%D9%84%D8%B0%D9%87%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B3%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B4%D9%88%D8%B9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B4%D9%88%D8%B9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%B4%D9%88%D8%B9
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 " (بيت يوسف  – יוֹסֵף בֵית)و  " 23 : 9يشوع  " (بيت اليي – אֱלֹהָי בֵית )، " 1 : 2يشوع  " (
 15 : 2 " (بيتيا  -  בֵיתָה): وىذا بالاضافة الى اتصال لفظة بيت بالضمائر  مثل  " . 5 : 18يشوع 

في  – תיִ בַבַ )، كما وجدنا ان لفظة بيت مسبوقة بحرف جر مثل  " 18 : 7 (  " هُ بيت – בֵיתוֹ)، و " 
  " .14 : 7 " (بيوت  -  ,בָתִים)وجاءت ايضا بصيغة الجمع  " . 19 : 2 " (البيت 

والسؤال .  وكذلك عمى معجم اسماء الاعلام في الكتاب المقدسBDBاعتمدنا في بحثنا ىذا عمى قاموس 
 BDBسبب اعتمادنا عمى معجم اسماء الاعلام في الكتاب المقدس ان ىناك من الاسماء ذكرت في  

. ليذا استعنا بيذا المعجم.  مباشر بشكل معناىا  لم يكنوبشكل مستقل لكنيا لم تذكر معناىا وبعضيا
وقد تم اختيار  (لفظة بيت في سفر يشوع )اتبعنا في بحثنا ىذا لفظة بيت حسب ترتيب الابجدية العبرية 

وذكرنا الشواىد بالنسبة البحث بالاعتماد عمى ىذه المفظة اي لفظة البيت ، وذكرنا الشواىد بالنسبة لمغات 
معا وتمييا المغات السامية  (البابمية والاشورية )لمغات الشمالية الشرقية التي تضم المغة الاكدية بميجتييا 

الاجاريتية ، الفينيقية ، البونية ، الارامية القديمة ، ارامية المممكة ،  )الشمالية الغربية التي تضم المغات 
. (الارامية التوراتية ، النبطية ، السريانية

مع ادراج المقارنة المعجمية للاسم كمو عمى اساس  (العربية الفصيحة)وتنتيي بالمغة السامية الجنوبية 
المادة المتيسرة ليذا الاسم في المعاجم بغير الالتزام بعدد المغات الداخمة بالمقارنة فقد يرد في لغة ولا يرد 

. في الاخرى
 والأجنبية ، ولتجنب الإطالة والارباك ومعجم عبري واحدواستند ىذا البحث عمى بعض المعاجم العربية 

:  في ذكر اليوامش فقد اعتمد عمى مختصر لكل معجم ، وفيما يأتي قائمة بالمعاجم ومختصراتيا 
 .2008الفيروزابادي ،المحيط ، مجد الدين محمد بن يعقوب ، دار الحديث ، القاىرة :  المحيط 
  .1986 ، بيروت ، 5ط. المنجد . لويس معموف اليسوعي : المنجد 

العربية، الامارات ، دار – عمي ياسين الجبوري ، قاموس المغة الاكدية : العربية – قاموس المغة الاكدية 
 . 2010الكتب الوطنية ، 

قاموس الكتاب المقدس ، الحرية ، بيروت ، لبنان ، . بطرس عبد الممك : قاموس الكتاب المقدس 
2000. 

  .1998دار مكتبة الحياة ، بيروت . متن المغة : محمد رضا : متن المغة 
 .  1975عربي ، بيروت ، – يعقوب اوجين منا ، قاموس كمداني :   منا 
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سعيد مرقص ، معجم اسماء الاعلام في الكتاب المقدس ، : معجم اسماء الاعلام في الكتاب المقدس 
  .2006بيروت ، دار صادر لمنشر ، 

 .1985 , ניויורק,  ימינו בת העברית ללשון ערבי – מלוןעברי. שגֹיב דוד: שגֹיב
 ( AHW) Soden , W . Von , Akkadisches HandWörterbuch, Wisbaden, 1959 . 

(BDB) Browen , F , S , R. , Driver  and Briggs, Hebrew  and English Lexicon  of 

The Old Testament , Oxford , 1951. 
 (CAD) OpenHeim,A.L,And Others , The Assyrian Dictionary , Chicago , 1964 . 
 (CSLP) Tomback , R. S. A Comparative Semitic Lexicon of The Phoenician 

And Punic Languages, Schalars Press , 1977 .  

 (DNSI) Hoftjzer , J . And K. Jongeling Dictionary Of Northwest Semitic 

InScriptions , 2 Bands , New York , 1995 .  

(DSF) Louis Costaz, S., J., Dictionnaire Syriaque – Franais Syriac – English 

Dictionary , Beyrotuh , 1974. 
(DTBY) Jastrow ,M. , A Dictionary  of The Targumim , Talmud Bablical 
 Jerusalemi And The Midrashic Literature , New York , 1950 . 

(LS) Brockelman , K. Lexicon Syriacum , Hildeshim , 1996 .  

 ( MD) Drower , E,S.  and Macuch , R. A, Mandaic Dictionary , Oxford, 1963 .  
(TS)Smith , Pyne. Thesaruse Syriaqucus , Oxford , 1901 . 

 (WVS) Aistletner , J. Wörterbuch Der Ugaritischen Sprache , Berlin , 1947 . 

 
 

  (1) بيت – בַיתִ
 كان الآباء الاولون (2). الانسانما يقيتوُ ان كممة بيت يراد بيا اىل البيت او العائمة او العشيرة ، او 

فييا الحياة ، ففكر الناس بطريقة اخرى كن المطر كان يحيميا الى مستنقعات تصعب لكنون الكيوف وسي
لمسكن فسكن جانب كبير من القبائل القديمة في خيام مؤلفة من عواميد من الخشب تكون فوقيا اغطية 
من شعر المعز وىي مشدودة بحبال ومثبتو بأوتدة ، ثم تغيرت عوائد الناس واخذوا يبنون بيوتاً مستديمة 
واتقنوا في البناء منذ العصر القديم ولكن العبرانيين لم يبدأوا ببناء البيوت الا بعد استقراراىم في ارض 

לַח) : الشاىد.(3).غير ان الاباء الاولين مثل ابراىيم واسحق ويعقوب كانوا يسكنون الخيام. كنعان  שְׁ  וַיִּ
ן- ְׁ וֹשֺעַ  ן נון-בִּ טִּ ם-מִּ ם ַ שִּ נַ ִּ לִּ ם אֲנָשִּ ם-שְׁ רַגְׁ כו, לֵאמֹר חֶרֶש, מְׁ או לְׁ אֶת, ָ אָרֶץ-אֶת רְׁ -וְׁ
רִּ חוֹ  כו;  ְׁ שָ -בֵ ת וַיָבֹאו וַיֵלְׁ מָה, זוֹנָ  אִּ בו--רָחָב ושְׁ כְׁ שְׁ فأرسل يشوع بن  :)الترجمة( .שָמָ -וַיִּ
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فذىبا ودخلا بيت امرأة زانية . اذىبا انظرا الأرض وأريحا: سرا، قائلا نون من شطيم رجمين جاسوسين
  (1 :2يشوع  ) . (اسميا راحاب واضطجعا ىناك

: الشواىد 
 مرتين ، 14 : 7 ؛ 25 ، 24 ، 22 ، 17 : 6 مرتين ؛ 19 مرتين ، 18 ، 15 ، 12 ، 1 :2يشوع  )

 ، 15 : 24 مرتين ؛ 14 : 22 ؛ 45 : 21 ؛ 6 : 20 ؛ 5 : 18 ؛ 17 : 17 ؛ 23 ، 12 : 9 ؛ 18
17 . ) 

 בַיתִ :المقارنة 
(  4)أصل سامي مشترك 

 
 (5) (بيت الظمم والوثنية او بيت الاثم ):  بيت اون – אָוןֶ בֵית 

 לָהֶם ויַהְִי): الشاىد .(6) ودُعي بيذا الاسم لكثرة اصنامو .مكان كان يحدد التخم الشمالي لبنيامين 
, יםָָה בָהָר ועְָלָה, מִצָפוֹן ירְִיחוֹ כֶתֶף-אֶל הַגְבול ועְָלָה; הַיַרְדֵן-מִן, צָפוֹנהָ לִפְאַת הַגְבול

. وَكَانَ تُخُمُيُمْ مِنْ جِيَةِ الشِّمَالِ مِنَ الُأرْدُنِّ :)الترجمة (  .אָוןֶ בֵית מִדְבַרָה, תצְֹאתָֹיו( והְָיו )והיה
يَّةِ بَيْتِ  وِنَ   ) (.وَصَعِدَ التتُّخُمُ إِلَى جَانِبِ أَرِيحَا مِنَ الشِّمَالِ وَصَعِدَ فِي الْجَبَلِ غَرْبًا، وَكَانَتْ مَخَارِجُوُ عِنْدَ بَرِّ

 הָעַי, מִירִיחוֹ אֲנשִָים יהְוֹשֺעַ  ויַשְִלַח): الشاىد(     7). وموقعو الى شرق بيت ايل (.12 : 18يشوع 
, ויַַעֲלו; הָאָרֶץ-אֶת ורְַגְלו עֲלו, לֵאמרֹ אֲלֵיהֶם ויַאֹמֶר, אֵל-לְבֵית מִקֶדֶם אָוןֶ בֵית-עִם אֲשֶר

وَأَرْسَلَ يَشُوعُ رِجَالًا مِنْ أَرِيحَا إِلَى عَايَ الَّتِي عِنْدَ بَيْتِ  وِنَ : )الترجمة  ( .הָעָי-אֶת, ויַרְַגְלו, הָאֲנשִָים
 2 : 7يشوع  ) (. فصعد الرجال وتجسسوا عاي«اصْعَدُوا تَجَسَّسُوا الَأرْضَ »: شَرْقِيَّ بَيْتِ إِيلَ، وَكَمَّمَيُمْ قَائِلاً 

 ) 
 אָוןֶ :المقارنة 

ʼwn  : ،الارامية المممكة ,،( 8) وتعني القوة ، الشدة anالاوجاريتية 
 . (10 ) ןואָוֶ   אָוןֶارامية الترجوم  ،( 9)

 (11) (بيت ا﵀ أو بيت ايل  ): بيت ايل  -  אֵל-בֵית 
דָה מֶלֶךְ).(12)مدينة في جنوبي ييوذا  ל-בֵּית מֶלֶךְ{  ס,  }אֶחָד{  ס  }מַקֵּ مَمِكُ )الترجمة (.אֶחָד{  ס  }אֵּ

 ואְֶלְתוֹלַד):الشاىد .(13)تسمى ايضا كسيل و ، (16 : 12يشوع ) (مَمِكُ بَيْتِ إِيلَ وَاحِدٌ . مَقِّيدَةَ وَاحِدٌ 
 :الشاىد.(14) أيضاوتسمى بتول  ( 30 : 15يشوع )(وَأَلْتُولَدَ وَكِسِيلَ وَحُرْمَةَ  :)لترجمةا  (.וחְָרְמָה, וכְסִיל

 أيل بيت أيضا ويأتي   ( 4 : 19يشوع  ) (وَأَلْتُولَدُ وَبَتُولُ وَحُرْمَةُ ):الترجمة  ( .וְחָרְמָה, וּבְתוּל וְאֶלְתּוֹלַד)
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ף לִבְנֵּי הַגּוֹרָל וַיֵּצֵּא):الشاىد. (15)وىو جبل بقرب بيت ايل  ן, יוֹסֵּ י, ירְִיחוֹ מִירְַדֵּ ; מִזרְָחָה, ירְִיחוֹ לְמֵּ
ל-בֵּית--בָהָר מִירִיחוֹ עלֶֹה, הַמִדְבָר وَخَرَجَتِ الْقُرْعَةُ لِبَنِي يُوسُفَ مِنْ أُرْدُنِّ أَرِيحَا إِلَى ) :الترجمة(אֵּ

اعِدَةِمِنْ أَرِيحَا فِي مَاءِأَرِيحَا نَحْوَالشتُّرُوقِ إِلَى يَّةِ الصَّ . (16) (بَيْتِ إِيلَ  جَبَلِ  الْبَرِّ
    ( 1 : 16يشوع  ) 

   אֵל :المقارنة 
(  17) أصل سامي مشترك 

 ( **** 18 )(بيت رب السكن  ) بيت بعل ماعون – מְעוֹן בַעַל בֵית

 דִיבןֹ; בַםִישרֹ אֲשֶר, עָרֶיהָ -וכְָל חֶשְבוֹן):الشاىد. (19)احدى المدن التي اعطاىا موسى لسبط راؤبين
حَشْبُونَ وَجَمِيعَ مُدُنِيَا الَّتِي فِي السَّيْلِ، وَدِيبُونَ وَبَامُوتَ : )الترجمة (  מְעוֹן בַעַל ובֵית, בַעַל ובָמוֹת

  (17 : 13يشوع  ) (بَعْل وَبَيْتَ بَعْلِ مَعُونَ 
 

   בַעַל :المقارنة 
 ( 20)أصل سامي مشترك  

 :מְעוֹן
 mā’unna  :الاكدية

(24 )ماعون : ، العربية(23)ىمَعٌونُا  : ، السريانية  m’wn (22): البونية ، (21)
. 

  **( 25 )(بيت السمكة ) " بيت او معبد داجون":  بيت داجون – דָגוֹן-בֵית
 ונְעֲַמָה דָגוֹן-בֵית, וגְדֵרוֹת): الشاىد.(26)اولا اسم مدينة في ييوذا ولعميا ىي اليوم بيت داجان 

سِتَّ . وَجُدَيْرُوتُ بَيْتُ دَاجُونَ وَنَعَمَةُ وَمَقِّيدَةُ : )الترجمة  (.וחְַצְרֵיהֶן, עֶשְרֵה-שֵש עָרִים:  ומַקֵדָה
وثانيا مدينة في اشير عمى الحدود في الاتجاه الى .   (41 : 15يشوع  )( عَشَرَةَ مَدِينَةً مَعَ ضِيَاعِيَا

, דָגןֹ בֵית, הַשֶמֶש מִזְרַח ושְָב ):الشاىد.(27)زبولون ويرجح انيا  علامة العتيقة عند جبل الكرمل 
 ( .מִשְמאֹל, כָבול-אֶל ויְצָָא; ונעְִיאֵל, הָעֵמֶק בֵית צָפוֹנהָ אֵל-יפְִתַח ובְגֵי בִזבְֺלון ופָגַע

لَى وَادِي يَفْتَحْئِيلَ شِمَالِيَّ بَيْتِ ):الترجمة  وَرَجَعَ نَحْوَ مَشْرِقِ الشَّمْسِ إِلَى بَيْتِ دَاجُونَ، وَوَصَلَ إِلَى زَبُولُونَ وَاِ 
(  الْعَامِقِ وَنَعِيئِيلَ وَخَرَجَ إِلَى كَابُولَ عَنِ الْيَسَارِ 

  (  27 : 19يشوع  )
 

  דָג :المقارنة 
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dgʼ  : ،الارامية المممكة dg (28 )الاوجاريتية 
(30)דָגارامية الترجوم  ،( 29 )

. 
 ( 31)( مكان الصحراء او القفر):  بيت ىيشيموت - הַישְִמוֹת בֵית

ָ עֲרָבָ  (.(32)مدينة في مؤاب  רוֹת ָ ם-עַד וְׁ נְׁ רָחָ  כִּ זְׁ עַד, מִּ רָחָ  ַ מֶלַח-ָ ם ָ עֲרָבָ  ָ ם וְׁ זְׁ , מִּ
מוֹת בֵ ת, דֶרֶךְ שִּ תֵ מָן; ַ  ְׁ דוֹת, תַחַת--ומִּ גָ  אַשְׁ סְׁ و العربة الى بحر كنروت نحو )الترجمة (.ַ פִּ

بحر العربة بحر الممح نحو الشروق طريق بيت يشيموت و من التيمن تحت سفوح  الشروق و الى
(  20:13يشوع  (وايضا وردت في الشاىد ( 3 : 12يشوع  ) (.الفسجة

 BDB , P. 445: انظر .  ישְִימוֹן: جاءت بصيغة جمع المؤنث ومفردىا : הַישְִמוֹת

 ישְִימוֹן  :المقارنة 
yšmn: الارامية القديمة 

*   (34)اَيشٍيموِن : السريانية ،  33))
 (35) (بيت الوادي أو بيت الارض العميقة ): بيت العَامِق - הָעֵמֶק בֵית 

 בֵית, הַשֶמֶש מִזְרַח שָב): الشاىد(36).مدينة عمى الحدود بين نصيب سبط اثير ونصيب سبط زبولون 
 ( .מִשְמאֹל, כָבול-אֶל ויְצָָא; ונעְִיאֵל, הָעֵמֶק בֵית צָפוֹנהָ אֵל-יפְִתַח ובְגֵי בִזבְֺלון ופָגַע, דָגןֹ

لَى وَادِي يَفْتَحْئِيلَ شِمَالِيَّ بَيْتِ ):الترجمة  وَرَجَعَ نَحْوَ مَشْرِقِ الشَّمْسِ إِلَى بَيْتِ دَاجُونَ، وَوَصَلَ إِلَى زَبُولُونَ وَاِ 
وربما كانت ىي عمقة الحالية التي   ( 27 : 19يشوع  )   (الْعَامِقِ وَنَعِيئِيلَ وَخَرَجَ إِلَى كَابُولَ عَنِ الْيَسَارِ 

. (37) اميال شمال شرقي عكا8تبعد 
   עֵמֶק :المقارنة 
‛: الاوجاريتية  ، (38)وتعني عمق او واديḫamqu :الاكدية 

mq  :البونية ( 39 )وتعني وادي او سيل :
‛MQ الارامية الييودية (40) وتعني وادي، سيل ،:MQ

a ʽ رامية التوراتية ، الا(41) وتعني وادي، سيل
מֶק:، ارامية الترجوم (42)وتعني عميق وىي صفة עֲמִיק عمق وتعني عومقا : المندائية ، 43)وتعني وادي  עֵּ
عوٌمقُا وتعني عمق او سيل او ارض بين : السريانية   (،44)وتعني عميق وىي صفة  اموقا –اموق ؛ 

 (46 ).عُمق: ، العربية(45)الجبال
 ( * 47 ) ( بيت السيل ):بيت العربة  – הָעֲרָבָה בֵית

 (  61 ، 6 : 15يشوع  )مدينة من مدن سبط ييوذا 
-בֶן בהַֹן אֶבֶן, הַגְבול ועְָלָה; הָעֲרָבָה לְבֵית מִצְפוֹן, ועְָבַר, חָגְלָה בֵית, הַגְבול ועְָלָה  )

  ( .וסְכָכָה, מִדִין, הָעֲרָבָה, בֵית--בַםִדְבָר  / רְאובֵן
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وَصَعِدَ التتُّخُمُ إِلَى بَيْتِ حُجْمَةَ وَعَبَرَ مِنْ شِمَالِ بَيْتِ الْعَرَبَةِ، وَصَعِدَ التتُّخُمُ إِلَى حَجَرِ بُوىَنَ بْنِ  )الترجمة 
, וצְמָרַיםִ הָעֲרָבָה בֵיתו)ولكنيا عدت مع مدن سبط بنيامين   ،(  61 ،6 : 15يشوع  )(  رَأُوبَيْنَ 
او تدعى أيضا العربة  ( 22 : 18يشوع  ) ( وَبَيْتَ الْعَرَبَةِ وَصَمَارَايِمَ وَبَيْتَ إِيلَ )الترجمة (.אֵל-ובֵית

وَعَبَرَ إِلَى الْكَتِفِ مُقَابِلَ )الترجمة  ( .הָעֲרָבָתָה, ויְרַָד; צָפוֹנהָ, הָעֲרָבָה-מול כֶתֶף-אֶל ועְָבַר)
ما موقعيا فبالقرب من عين الغربة في وادي  ( 18 : 18يشوع  ) (.الْعَرَبَةِ شِمَالًا، وَنَزَلَ إِلَى الْعَرَبَةِ  وا 

 (49 ).الجنوب وبنيامين في الشمال ييوذا في الفاصل بين ويبدو أنيا كانت الحد.(48)القمت

 *  עֲרָבָה :المقارنة 
    .(51)عَرَبُا :  السريانية ،(50 )עֲרָבָהارامية الترجوم 

 (بيت الارتفاع او بيت عالي) : (52) بيت ىارام– הָרָם בֵית** 
 וסְֺכוֹת נמְִרָה ובֵית הָרָם בֵית ובָעֵמֶק):الشاىد . (53 )مدينة او بمدة امورية اعطاىا موسى لسبط جاد

 הַיַרְדֵן עֵבֶר, כִמרֶֶת-יםָ קְצֵה-עַד--וגְבֺל, הַיַרְדֵן, חֶשְבוֹן מֶלֶךְ סִיחוֹן מַמְלְכות יתֶֶר, וצְָפוֹן
وَفِي الْوَادِي بَيْتَ ىَارَامَ، وَبَيْتَ نِمْرَةَ، وَسُكتُّوتَ، وَصَافُونَ بَقِيَّةَ مَمْمَكَةِ سِيحُونَ مَمِكِ : )الترجمة ( מִזְרָחָה

 ،  (27 : 13يشوع  ) ( حَشْبُونَ، الُأرْدُنَّ وَتُخُومَوُ إِلَى طَرَفِ بَحْرِ كِنَّرُوتَ فِي عَبْرِ الُأرْدُنِّ نَحْوَ الشتُّرُوقِ 
 . (54)ولعميا بيت ىاران

  רָם :المقارنة 
 جاءت rmm:  الفينيقية ،rm  (56 ): الاوجاريتية    ، (55)  وتعني ميمل ، بطيءramū :الاكدية 

 57)) بصيغة الجمع
: المندائية ،  (60)רָםارامية الترجوم ، rm  (59 ) :،ارامية المممكة .Rm (58) : البونية,

 .  (62)رُمُا : ،  السريانية (61 )راما
 (63 ) .(مكان الحجمة او الحجل):  بيت حجمة – חָגְלָה בֵית 

 21 ، 19 : 18 ؛ 6 : 15يشوع  ): الشواىدالتي وردت ىي  .(64)احدى المدن التي كانت لسبط بنيامين 
  )

 בהַֹן אֶבֶן, הַגְבול ועְָלָה; הָעֲרָבָה לְבֵית מִצְפוֹן, ועְָבַר, חָגְלָה בֵית, הַגְבול ועְָלָה):   الشاىد
  (.רְאובֵן-בֶן

وَصَعِدَ التتُّخُمُ إِلَى بَيْتِ حُجْمَةَ وَعَبَرَ مِنْ شِمَالِ بَيْتِ الْعَرَبَةِ، وَصَعِدَ التتُّخُمُ إِلَى حَجَرِ بُوىَنَ بْنِ )الترجمة 
. (65) ، وتدعى الان عين حجمة موقعيا بين اريحا والاردن ( 6 : 15يشوع  )( رَأُوبَيْنَ 

   חָגְלָה :المقارنة 
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 .(67)حجمة : العربية  ،(66)حَجمةُا : السريانية 
 ( **68 ) (بيت المغارة )بيت حورون  - ןוֹחוֹר בֵית 

 ميلًا الى الشمال من 12اي يطمق ىذا الاسم عمى قريتين واقعتين عمى حدود افراييم وبنيامين وعمى بعد 
اورشميم ، وكانتا تدعيان ايضا بيت حورون العميا وبيت حورون السفمى وذلك ما يقابل تسميتيا  الان بين 

ويستنتج من ذلك ان الواحدة كانت مبنية عمى ارض مرتفعة والاخرى عمى . غور الغوقة وبين غور التحتة 
 ( 5 ، 3: 16؛ 11، 10: 10يشوع  ): الشواىدالتي وردت ىي  . (69)ارض منخفضة

, אַדָר עַטְרוֹת, מִזְרָחָה, נחֲַלָתָם גְבול ויַהְִי; לְמִשְפְחתָֹם, אֶפְרַיםִ-בְניֵ גְבול ויַהְִי): الشاىد
( עֶלְיוֹן חוֹרןֹ בֵית-עַד

عَطَارُوتَ أَدَّارَ إِلَى بَيْتِ : وَكَانَ تُخُمُ نَصِيبِيِمْ شَرْقًا. وَكَانَ تُخُمُ بَنِي أَفْرَايِمَ حَسَبَ عَشَائِرِىِمْ ):الترجمة 
.  (5 : 16يشوع ) (حُورُونَ الْعُمْيَا

  ןוֹחוֹר :المقارنة 
ḫirītu :الاكدية 

ḫrt  : الاوجاريتية    ، (70)
جاءت بصيغة الجمع وتعني  : ḥwlwh: التدمرية  ،( 71)

 (74)حٌوراُ وتعني كيف ، حفرة ، شقب وخرق: السريانية ،  (*73)חוֹרןֹ :ارامية الترجوم، (72)مكان غير معمن
 .(75)* حور: لعربية ، ا** 

 (76 ).(مكان المبوات  ):  بيت المبوات– לְבָאוֹת בֵּית 
 ؛ 32 : 15يشوع  ) :الشواىد التي وردت ىي . (77)مدينة او بمدة في جنوب ييوذا كانت في سبط شمعون

19 : 6 .) 
( .וחְַצְרֵיהֶן, עֶשְרֵה-שְלֹש עָרִים:  ושְָרוחֶן, לְבָאוֹת ובֵית):   الشاىد
   .  (6 : 19يشوع  ) (ثَلَاثَ عَشَرَةَ مَدِينَةً مَعَ ضِيَاعِوَ . وَبَيْتُ لَبَاوُتَ وَشَارُوحَيْنِ ):الترجمة 

  BDB , P. 522: . انظر  . לָבִיא جاءت بصيغة جمع المؤنث مفردىا –*  לְבָאוֹת
  לָבִיא :المقارنة 
ارامية ، lbʼ  (80 ) :،ارامية المممكة lbʼt  (79 ):  ، الاوجاريتية labbu , lābu , labʼum (78) :الاكدية 
    .(82)لبوة : العربية ،(81) לָבִיאالترجوم 

 (*83 )(.   " الطعام" مكان الخبز  ):  بيت لَحْم – לֶחֶם בֵּית 
، وذكرىا قاموس الكتاب المقدس بانيا قرية ( 84)وىي من اقدم المدن الفمسطينية الموجودة حتى الان 

 اميال الى الجنوب من اورشميم وىي محاطة بتلال تكسوىا الاشجار 6صغيرة مبنية عمى اكمو تبعد 
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 (85 ).والنباتات الجميمة وفييا مياه عذبة تنفجر من اراضييا المخصبة
( וְידְִאֲלָה, וְשִמְרוֹן וְנהֲַלָל וְקַטָת 

ית ים עָרִים:  לָחֶם וּבֵּ ה-שְתֵּּ יהֶן, עֶשְרֵּ  (.וְחַצְרֵּ
   ( 15: 19يشوع ) ( .اثْنَتَا عَشَرَةَ مَدِينَةً مَعَ ضِيَاعِيَا. وَقَطَّةَ وَنَيْلَالَ وَشِمْرُونَ وَيَدَالَةَ وَبَيْتِ لَحْمٍ ):الترجمة 
   לָחֶם :المقارنة 

lḥm: الاوجاريتية 
LḤM: البونية 86)

LḤM: الارامية القديمة  .(87) 
: ، ارامية المممكة (88) 

lḥm
lḥm: ،  التدمرية (90) وتعني وليمة او مأدبة : לָחֶם:  الارامية التوراتية ،(89)

 (91)  ،
lḥmالارامية الييودية 

وتعني أيضا  לֶחֶם:،ارامية الترجوم(92) 
 *.(95)لحم:  ،العربية94)لَحمُا:السريانية،(93)طعام

 ( 96 ) (مكان المركبات ): بيت مركبوت   - מַרְכָבוֹת בֵית* 
 ( .סוסָה וחֲַצַר, הַםַרְכָבוֹת-ובֵית וצְִקְלַג): الشاىد.(97)مدينة في سبط شمعون في جنوبي ييوذا

    (. 5 : 19يشوع  )( وَصِقْمَُ  وَبَيْتُ الْمَرْكَبُوتِ وَحَصَرُ سُوسَةَ ):الترجمة 

 .وتعني مركبة המֶרְכָבָ جاءت بصيغة جمع المؤنث ومفردىا 
  המֶרְכָבָ  :المقارنة
markabtu  :الاكدية 

 :ارامية الترجوم ,mrkbty ( (100:،الفينيقية)mrkbt )99:،الاوجاريتية * (98)
  .(104)مركبة :،العربية  (103)مَركبُا : ، السريانية (102) ماقكابتا: المندائية ،(101) המֶרְכָבָ 

 (105 )(مكان او بيت الفيد ): بيت نمرة  – נמְִרָה בֵּית 
מֶק):الشاىد. (106)مدينة في جنوبي ارض جاد  ית הָרָם בֵּית וּבָעֵּ  מַמְלְכוּת יתֶֶר, וְצָפוֹן וְסֺכּוֹת נמְִרָה וּבֵּ

ן, חֶשְבוֹן מֶלֶךְ סִיחוֹן בֶר, כִּנרֶֶת-יםָ קְצֵּה-עַד--וּגְבֺל, הַירְַדֵּ ן עֵּ  (.מִזרְָחָה הַירְַדֵּ
وَفِي الْوَادِي بَيْتَ ىَارَامَ، وَبَيْتَ نِمْرَةَ، وَسُكتُّوتَ، وَصَافُونَ بَقِيَّةَ مَمْمَكَةِ سِيحُونَ مَمِكِ حَشْبُونَ، الُأرْدُنَّ ):الترجمة 

وىذه المدينة تدعى   .( 27 : 13يشوع  ) (.وَتُخُومَوُ إِلَى طَرَفِ بَحْرِ كِنَّرُوتَ فِي عَبْرِ الُأرْدُنِّ نَحْوَ الشتُّرُوقِ 
. (107)ألان بنمرين وىي قرية تقع شرقي نير الأردن قبالة أريحا ويظن البعض إنيا بيت عبرة 

ר مفردىا .والمذكر  وردت بصيغة المؤنث– נמְִרָה   .BDB, p. 649  : انظر  . נמֵָּ
ר :المقارنة   נמֵָּ
: ، ارامية المممكة 109 نمر وتعني  :nmr: الارامية القديمة   ، 108 نمروتعني :  - nimru ,:الاكدية 
nmrʼ:  ר، ارامية الترجوم 111 نمروتعني  : נמְַר:  الارامية التوراتية ،110 نمر وتعني وتعني فيد  : נמֵָּ
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: العربية .114نِمرُا : ،  السريانية 113جاءت بصيغة الجمع وتعني نمور او فيود : نيمريا: المندائية ،  112
. 115نمر
 (*116 )(معبد الآلية عناة )بيت عناة  :עֲנוֹת -בֵית – עֲנתָ-בֵית


 

 חֳרֵם, אֵל-ומִגְדַל, ויְרְִאוֹן ): الشاىد.(117)احدى المدن الحصينة التي وقعت في نصيب سبط نفتالي
  (.וחְַצְרֵיהֶן, עֶשְרֵה-תְשַע עָרִים:  שָמֶש ובֵית, עֲנתָ-ובֵית

 19يشوع ).(تِسْعَ عَشْرَةَ مَدِينَةً مَعَ ضِيَاعِيَا. وَيِرْأُونُ وَمَجْدَلُ إِيلَ وَحُورِيمُ وَبَيْتُ عَنَاةَ وَبَيْتُ شَمْسٍ ): الترجمة
 -בֵית )   ووردت بصيغة اخرى وىي.(118) ميلا شرقي عكا12وىي قرية البعنة عمى بعد  .   ( 38: 

 ومعارة و ): الترجمة(וחְַצְרֵיהֶן, שֵש עָרִים:  ואְֶלְתְקןֹ, עֲנוֹת-ובֵית ומַעֲרָת)بيت عنوت ( עֲנוֹת
 اميال الى الشمال 3وىي مدينة تبعد  ( 59 : 15يشوع )(بيت عنوت و التقون ست مدن مع ضياعيا

.  (119)الشرقي من الخميل ربما كانت ىي بيت عينون الحالية 

 עֲנתָ :المقارنة 
anat , antu(m)  :الاكدية 

                    .(122 )עֲנתָ :ارامية الترجوم ,)ʽnt )121: ، الاوجاريتية (120)
 (123) (مكان اليروب او الفرار او النجاة ):  بيت فالط –  פָלֶט בֵית* 

. (124 )مدينة في جنوبي ارض ييودا  ، وقيل إنيا الكنيسة الحالية قرب مولادة أو الحورة
 (    .פָלֶט ובֵית, וחְֶשְמוֹן גַדָה וחֲַצַר):  الشاىد
 (  27 : 15يشوع  ) (وَبَيْتَ فَالَطَ، وَحَصَرَجَدَّةَوَحَشْمُونَ ):الترجمة 
 פָלֶט :المقارنة 
ويعني ىروب  פָלֵיט,  פָלֵט :ارامية الترجوم ،*(125) ييرب وىو فعل  وتعني balāṭu ,palāṭu  :الاكدية 
 فمُطُا وتعني افمت ، – فعل و اسم  فَمط :السريانية ،(127)فعل  ىرب وىوفمط :  المدائية،(126)وىو اسم 

  .(*129)فمت :  ،  العربية (128)وتعني ىارب ، نجاة ، خلاص :  فَمٍيطُا  –تخمّص ، ىرب؛ فٌولُطُا 
   (،بيت الفجوة (فتح= فغر  )بيت أو ىيكل فغور، بيت الفتح ): بيت فغور – פְעור בֵית**  

   الاموريين ربما   ون ممكحواقعة عمى الحدود الجنوبية من مممكة سيالْفِسْجَةِ  وكانت مكان في الفسجة 
وَبَيْتَ : )الترجمة  ( .הַישְִמוֹת ובֵית, הַפִסְגָה ואְַשְדוֹת פְעוֹר ובֵית ) .(130)كانت  راس السياغة 

     ( .20 : 13يشوع  ) (فَغُورَ وَسُفُوحَ الْفِسْجَةِ وَبَيْتَ يَشِيمُوتَ 

 פְעור: المقارنة 
  *.(132) فففغََرٌ : ،العربية (131)كيف،حفرة عميقة: فَعرُا وتعني: السريانية 
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  ( 133)(مكان التشتيت   ) بيت فصيص – פַצֵץ בֵית*
   

وىو .  (134)وىو مكان أو إحدى مدن يساكر غربي بحر الجميل ،ومن المحتمل انو بيت جنو  الحديثة 
وَرَمَةَ : )الترجمة(.פַצֵץ ובֵית, חַדָה ועְֵין גַמיִם-ועְֵין ורְֶמֶת): الشاىد.(135)ايضا بالقرب من جبل تايور

يْصَ    ( 21 : 19يشوع  )  (وَعَيْنِ جَنِّيمَ وَعَيْنِ حَدَّةَ وَبَيْتِ فَصَّ
 

  פַצֵץ :المقارنة 
ليس لو نظير في المغات السامية الاخرى 

(  136) (بيت الصخرة )بيت صور : צור-בֵית

الترجمة  ( וגְדוֹר, צור-בֵית חַלְחול):الشاىد. (137)مدينة تقع في جبال ييوذا بين حمحول وجدور 
 اميال الى 4وتدعى ألان بيت صور وىي عمى بعد  ( . 58 : 18يشوع  ) (حَمْحُولُ وَبَيْتُ صُورٍ وَجَدُورُ :)

      (138). الشمال من حبرون 
   צור: المقارنة

. (139)צור: ارامية الترجوم
 ( 140) (مكان أو بيت السكون   ) بيت شان – שְאָן-בֵית  

وىي تقع عمى بعد خمسة اميال الى الجية الغربية من نير .  (141)مدينة كانت لمنسى في سبط يساكر
 : 17يشوع  )( وَفِي أَشِيرَ بَيْتُ شَانَ وَقُرَاىَا)الترجمة  ( ,ובְנוֹתֶיהָ  שְאָן-בְבֵית לַאֲשֶר ).(142)الأردن 

11.)  
 ( * 143)(معبد الشمس)بيت شمش  : שֶמֶש בֵית

كما في  ( 16 : 21 ؛ 10 : 15يشوع  ) .(144)اولا وىو اسم مدينة في ييوذا وكانت تخص النبي ىارون
, מִצָפוֹנהָ יעְָרִים-הַר כֶתֶף-אֶל ועְָבַר, שֵעִיר הַר-אֶל, יםָָה מִבַעֲלָה הַגְבול ונְסַָב): الشاىد

وَامْتَدَّ التتُّخُمُ مِنْ بَعَمَةَ غَرْبًا إِلَى جَبَلِ :) الترجمة  (  .תִמְנהָ ועְָבַר, שֶמֶש-בֵית ויְרַָד; כְסָלוֹן הִיא
 ) (وَنَزَلَ إِلَى بَيْتِ شَمْسٍ وَعَبَرَ إِلَى تِمْنَةَ . سَعِيرَ، وَعَبَرَ إِلَى جَانِبِ جَبَلِ يَعَارِيمَ مِنَ الشِّمَالِ، ىِيَ كَسَالُونُ 

 . (10 : 15يشوع 
 עָרִים:  שָמֶש ובֵית, עֲנתָ-ובֵית חֳרֵם, אֵל-ומִגְדַל, ויְרְִאוֹן .) مدينة في ارض نفتالي  – ثانيا 
تِسْعَ عَشْرَةَ . وَيِرْأُونُ وَمَجْدَلُ إِيلَ وَحُورِيمُ وَبَيْتُ عَنَاةَ وَبَيْتُ شَمْسٍ : )الترجمة  ( וחְַצְרֵיהֶן, עֶשְרֵה-תְשַע

   .(145)انيا عين الشمسية الحالية ( كوندرا)ويظن ( 38 : 19يشوع  ) (مَدِينَةً مَعَ ضِيَاعِيَا
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 בְתָבוֹר הַגְבול ופָגַע): الشاىد(146) .مدينة في يساكر وربما ىي نفس المدينة السابقة-  ثالثا 
, עֶשְרֵה-שֵש עָרִים:  הַיַרְדֵן גְבולָם תצְֹאוֹת והְָיו, שֶמֶש ובֵית( ושְַחֲצִימָה )ושחצומה
وَكَانَتْ مَخَارِجُ تُخُمِيِمْ عِنْدَ . وَوَصَلَ التتُّخُمُ إِلَى تَابُورَ وَشَحْصِيمَةَ وَبَيْتِ شَمْسٍ : )الترجمة  (וחְַצְרֵיהֶן
  (  22 : 19يشوع  ) (سِتَّ عَشَرَةَ مَدِينَةً مَعَ ضِيَاعِيَا. الُأرْدُنِّ 

 :שֶמֶש :المقارنة 
(  147)أصل سامي مشترك 

 
 ( 148) (مكان التفاح ): بيت تفوح- תַפוחַ -בֵ ת 

ָ נום )ו נ ם):الشاىد.   (149)مكان يقع في المنطقة الجبمية من ييوذا  ( וַאֲפֵקָ , תַפוחַ -ובֵ ת( וְׁ
 اميال الى 5، وتدعى الان تفوح وىي عمى بعد  (53 : 15يشوع  )(وَيَنُومُ وَبَيْتُ تَفتُّوحَ وَأَفِيقَةُ ):الترجمة

ولا يزال فييا بعض الاثار من المدينة القديمة ، وىي مشيورة بكثرة أشجارىا . الجية الغربية من حبرون 
. (150 )وجناتيا ولا سيما أشجار الزيتون والكرم

 תַפוחַ  :المقارنة 
  .(153)تفاح :  العربية   ،(152)תַפוחַ  :ارامية الترجوم ,)tpḥ )151:الاوجاريتية 

 
 

 الاست تاجات 
وان جميع المصطمحات .  الانسان يقيتو يراد بيا اىل البيت او العائمة او العشيرة او ما בַיתִان لفظة  .1

التي ذكرت في بحثنا ىذا ىي مضاف ومضاف اليو وجميعيا تدل عمى المكان وليس عمى البيت بحد ذاتو 
 ، وفي سفر يشوع وجدنا لفظة بيت ولكنيا تدل عمى البيت بحد ذاتو وليس (مدينة او بمدة)كأن يكون .

يشوع  " (بيت امرأة –  אִשָה-בֵית) و  "12 : 2يشوع  " (بيت ابي- אָבִי בֵית)عمى اسم مدينة ، مثل 
 : 18يشوع  " (بيت يوسف  – יוֹסֵף בֵית)و  " 23 : 9يشوع  " (بيت اليي – אֱלֹהָי בֵית)و  " 1 : 2
وىذا وجدنا ان لفظة بيت والتي لا تدل عمى المكان ايضا وانما تدل عمى البيت مسبوقة بحرف جر  " .5

 : 7  " (بيتو  – בֵיתוֹ)، و  " 12 : 2 " (بيتيا  -  בֵיתָה : )كما فياو واو العطف او متصمة بضمير 
  ايضاوجدنا ". 19 : 2 " (في البيت  – בַבַיתִ)، كما وجدنا ان لفظة بيت مسبوقة بحرف جر مثل  "18

 " . 14 : 7 " (بيوت  -  ,בָתִים) بصيغة الجمع ان لفظة بيت قد جاءت
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معناىا، وبعضيا لم يعطي معناىا بشكل مباشر لذلك  BDB قاموس بعض المصطمحات لم يعطي.2 
ومن ىذه  BDB قاموس  إلى جانب في الكتاب المقدس أسماء الأعلامعمى معجماعتمدناايضاً 
 :  المصطمحات

 .لم يذكر معناه ويعني بيت الارتفاع او بيت عالٍ  – הָרָם בֵית
 لم يذكر معناه بشكل مباشر فوجدنا معناه في معجم اسماء الاعلام في الكتاب المقدس – הָעֲרָבָה בֵית

 في בֵית والتي تعني سيل الصحراء او السيوب وحدىا من غير كممة עֲרָבָה، غير اننا وجدنا كممة 
 معجم  وايضا وجدنا معناه فيBDBقاموس  لم يذكر معناه פְעור בֵית  وكذلك مصطمح . BDB قاموس

 فوجدنا معناىا في BDBقاموس  ايضا لم يعطي معناه פְעורوكممة  . اسماء الاعلام في الكتاب المقدس
.  قاموس العبرية الحديثة بمعنى فتح ، فغر שגֹיבقاموس 

ىي اصل سامي مشترك وكذلك وجدنا بعض المصطمحات عند المقارنة  בַיתִكممة عند المقارنة في .3   
  . ىي ذات اصل سامي مشترك

-בֵית)دليل تاثرىا بالارامية مثل " و ، ن "اي  (נ , ו )ىناك بعض المصطمحات جاءت بنيايتيا.4   
-בֵית)وايضا ىناك بعض المصطمحات جاءت بصيغة جمع المؤنث مثل (  וֹןחוֹר-בֵית و  דָגוֹן

- בֵיתو  אֵל בֵית)وردت بعض المصطمحات لمدلالة عمى رمز ديني  (לְבָאוֹת בֵית و מֶרְכָבוֹת
           עֲנתָ- בֵית  جاء ايضا بصيغةالجمع المؤنثעֲנתָ– בֵיתاضف الى ذلك ان مصطمح  .(עֲנתָ
 .תועֲנָ – בֵית

 مكان اليروب BDB place of escape ذكره قاموس פָלֶט בֵית عند المقارنة ىناك مصطمح وىو .5 
 تدل عمى فعل او اسم او صفة او اسم escapeاذ ذكره اسم وعند المقارنة ذكرت في بعض المغات ان  

ييرب وىو فعل ، وارامية الترجوم    وتعني balāṭu ,palāṭu   :الاكدية : وفعل في ان واحد مثل الاكدية 
 فٌولُطُا :–اسم وفعل السريانية و فعل ، ىرب وىوفمط : المندائية ويعني ىروب وىو اسم ، פָלֵיט,  פָלֵט :
ىرب :  وتعني ىرب نجا اماالعربية فمت او فمص تعني فَمطُا–فَمط   ؛  تعني ىروب او خلاص  فَمٍيطُا -

 لم نجد لو مقارنة كاسم ولو قارنو كفعل ويعني كسر ، قطع ، פַצֵץ בֵיתومصطمح اخر  . او تخمص 
 .خرق ، لوجدنا لو مقارنة وبما اننا نقوم بدراسة الاسم فميذا لم نقارنو 

والبعض  (temple)وبعضيا معبد  (place ) مكان BDBبعض المصطمحات ذكرت في قاموس  .6 
بمعنى  ( דָגוֹן-בֵית)وبعضيا لم يعطي المعنى ، وواحد فقط ذكرىا معبد او بيت  (house )الاخر بيت 

 .بيت او معبد داجون
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 = קָטֳלָה : الصوتي بين الظاء والتاء في العربية مثلفي المغات السامية تحدث ظاىرة التبادل  . 7 
ل  وايضا نفس المفظة في لغة واحدة وىي = اي   ر حوٌلوٌنُا  =  וֹןחוֹר، وكذلك  قتمت في العربية 

م )اي  הָרָן = הָרָםوفي المغة العبرية  (ف= ب )اي  balāṭu ,palāṭu : وايضاً  مثل الاكدية السريانية 
. (ن = 
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 المعنى بالرغم من ان ىذا المصطمح ورد بشكل مستقل غير ان المعنى وجدناه في معجم BDB لم يعطي قاموس *
 معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، :انظر . اسماء الاعلام في الكتاب المقدس وىو يعني بيت رب السكن 

 . 112ص 

 : انظر . معه ولم ٌذكر معناه اٌضا בַיתִ من غير ان يذكر لفظة BDBقاموس   فً בַעַל מְעוֹןورد مصطلح * 

BDB , P.128. . 

 . BDB , p 127 , 733: انظر  . מְעוֹן وضمن اسم בַעַל ضمن اسم בַעַל מְעוֹן وردت *

  BDB , p. 733: انظر  بمعنى سكن  BDB جاء فً قاموس מְעינהָ اما كممة *

ذكرناه لكن دون ذكر المقارنة لان هذه اللفظة  בַעַל מְעוֹןבֵית  وبما انه قرٌب  الى  מְעוֹןיתבַ  وجاءت لفظة *
و  ( 8 : 5اخبار الاٌام الاول ) و  ( 38 ، 3 : 32سفر العدد  )غٌر موجودة فً سفر ٌشوع ولكن موجودة فً

 ( 23 : 48ارمٌا )

  .112معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  19

20  - CSLP, P. 325 . 
   .339 العربٌة ، ص –قاموس اللغة الاكدٌة  -  21

22 - CSLP,, P 19 

23 LS,P. 398.  

 . 323 ، ص 5متن اللغة ، ج: انظر . اسم جامع لاثاث البٌت من ناس وقدر ونحو ذلك : الماعون  -  24

ٌُرَاءُونَ ﴿)قال تعالى  مْنَعُونَ ٦الَّذٌِنَ هُمْ  ٌَ وومَ    وَ  ( 7 -6:الماعون ( ) (٧﴿ اللْممَ اعُ

25 - BDB , p 111 . 

بيت او معبد  ) House – Temple Of Dagon )غير انو تم ذكره  .BDB ان ىذا المصطمح ذكره في *
معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  واخذنامعناه من يعني بيت السمكةhouse of fish لم يذكره ,داجون

113.  

  BDB , p. 185 – 186 :انظر .  تعنً الله او معبود الفلسطٌنٌٌن  דָגוֹןتعنً سمكة وكلمة ג דָ وان كلمة * 

  دلٌل على ان هذه الكلمة متاثرة بالارامٌة. ن  +  و  (ן  ، וֹ)ان 
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  .202قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  26

  .202قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  27
28 - WVS, P. 267. 
29 -, DNSI ،P. 240. 
30 - DTBY, P. 279. 

31 - BDB , p. 111 . 
  .207 - 206قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  32

33 - DNSI, P. 476 . 
34 - .  DSF , P 21. 

 :  ، انظر السرٌانٌةحدث تبادل صوتً بٌن الٌاء والالف فً *
Wright , W . . Lectures On The Comparative Grammar Of The Semetic Language 

,pholo press , amsterdm , 1966, P .71. 

35 - BDB , p 112 . 
 36- .115معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  - 

  .203قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  37

  .178قاموس اللغة الاكدٌة العربٌة ، ص  -  38
39 - wvs, P. 165. 
40 - DNSI, P. 872 
41 - Cslp, P.250. 
42 - CSLP, P. 250. 
43 - BDB, P.1107 19 
44 - DTBY, P .1090. 

. 550منا ، ص  -  45
. البعد الى اسفل فً بئر او واد او غٌرهما او قعرهما : وادي بالطائف ، العَمْق والعُمْق والعُمقُ  : العُمْق -  46

 . 208 ، ص4متن اللغة ، ج: انظر 

47 - BDB , p. 112 . 
 انو مكان الحزن والكآبة وىذا ينطبق عمى مكان القفر او الصحراء او السيل كما ذكره معجم اسماء BDBذكره  *

   تعنً وحدها سهل الصحراء او السهوب עֲרָבָה كممة BDBوفي  . 115الاعلام في الكتاب المقدس ، ص 

 .BDB , p. 787: انظر .

   

  .204قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  48

  .115معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  49

50 - DNSI, P. 1042 
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  TS , P. 427 ؛ 565منا ،  . - 51

52 - BDB , p. 111 . 

 من غير ان يذكر معناه  وىناك مصطمح اخر يشبيو من ناحية المعنى BDBان ىذا المصطمح ذكر في قاموس * 
 ايضاً ، وان معناىما بيت الارتفاع او بيت عالٍ  ذكره معجم  لم يعطي معناهBDBقاموس  غٌر ان  ןבֵית הָרָ وىو 

 .  118اسماء الاعلام في الكتاب المقدس ، ص 

فكانت تعنً ساكن الجبل ،متسلق الجبل او سكان الجبال او ן הָרָ اما . ككلمة وحدها لم تذكر المعنى הָרָם وان * 

وٌعنً بٌت  (36 – 32العدد ) موجود فً سفر ןבֵית הָרָ  وان مصطلح  BDB , P 248: انظر . الارض 

 الا اننا لم نقارنه لانه لم ٌذكر فً سفر ٌشوع اما من الناحٌة اللغوٌة فهذا ٌعنً םבֵית הָרָ الارتفاع وهو نفس معنى 
  اي فً نفس اللغة العبرٌة ןהָרָ  والنون فً הָרָםحدوث تبادل صوتً بٌن هذٌن المصطلحٌن اي بٌن المٌم فً 

: انظر  .

Wright , W., op . cit, P. 67 . 

   .118معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  53

 .  206قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  54

 ومن دون ذكر ןבֵית הָרָ  لكن من دون ذكر معناه واعتبره انو مثل المصطمح BDBلقد وجدنا هذا المصطلح فً *

 . 118اسماء الاعلام في الكتاب المقدس ، ص معناه من معجم 

       

  .483 ، ص العربٌة - قاموس اللغة الاكدٌة -55
56 - WVS, P 741.  
57 - DNSI, P. 1077 . 
58 -, CSLP P. 304 . 
59 -, DNSI ،P. 1077 
60 - DTBY, P. 1481 
61 - MD , P 421. 

 .730منا ، ص -   62

63 - BDB , p 111 . 

  .112معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  64

  .201قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  65
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 TS , P. 126؛ 219منا ، ص -   66
: انظر . طائر بحجم الحمام احمر المنقار والرجلٌن وهو ٌعٌش فً الضروب العالٌة ٌستطاب لحمه: الحجلة -   67

  .119المنجد، ص 

 

68 - BDB , p. 111 . 

.  والذي يدل عمى معنى المغارة او الكيف BDBإن معنى ىذا المصطمح ىو مكان حفرة او جوف في قاموس  *
 . 113معجم اسماء الاعلام في الكتاب المقدس ص : انظر 

:  انظر .   تعنً اجوفחרֹوان كلمة  (ןוֹ) متأثرة بالمغة الارامية وذلك علامة الجمع الارامي ןוֹחוֹר يبدو ان الكممة *

BDB , p. 301 . 

  .202قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  69

70- CAD ,Ḫ, p 198.  ; AHW , P. 348  ؛197 العربٌة ، ص –قاموس اللغة الاكدٌة  
71 - WVS, P 408. 
72 - DNSI, P. 356 . 
73 - DTBY, P. 440. 

 .DTBY , P. 440:  اَظز  ('בֵּית ח)  ןוֹחוֹרجاء هذا انًصطهح كايلا فً ارايٍح انرزجىو يع كهًح  *
 . 259 منا ، ص  - 74

وجًٍعها ذعًُ كهف ، يغارج ، شق ، غار . حٌىلُا حهلُِا حهٍِلُا حٌىنٍُىٌجاُ : ورد بصٌغ عدٌدة فً اللغة السرٌانٌة *

 238منا ، ص : اَظز.وقثز

  .238منا ص :انظر وتعنً كهف ، مغارة ، غار ، سرداب ، شق وخرقحٌىنَُاُ  واٌضا تصٍغح *

 صوتً فً لغة واحدة وهً السرٌانٌة بٌن الراء واللام وبٌن اكثر من لغة واللام كما فً وهذا ٌعنً حدوث تبادل
 فقرة 62التدمرٌة والسرٌانٌة حسب قواعد النظام الصوتً للغات السامٌة ، انظر موسكاتً ، المصدر السابق ، ص 

8 - 26.  
 . 190 ، ص 2متن اللغة ، ج: انظر .   القعر والعمق–الحور -   75

. ج حٌران وحوران. البستان : ورد فً اللغة العربٌة بصٌغة اخرى وهً الحٌرُ وتعنً شبه الحظٌرة او الحِمى*
  وهذا ٌعنً ابدال صوتً فً لغة واحدة وهً اللغة العربٌة بٌن الواو وبٌن 191 ، ص 2متن اللغة ، ج: انظر 

 :  انظر . الٌاء فً اللغات السامٌة واٌضا بٌن الواو مع الٌاء فً الاكدٌة والعربٌة 
Moscati , S , op- cit , p. 37 , par 8 – 38 . 
76 - BDB, p 111. 

 . 117  ، معجم أسماء الأعلام فً الكتاب المقدس ، ص 205قاموس الكتاب المقدس ، ص -  77

 ( 32:15ٌشوع ):   معها  وهذا نراه فً الشاهدבֵּית  وحدها دون ذكر كلمة לְבָאוֹת جاءت  كلمة* 

78 CAD, L , P .24 ; AHW , P 526. 
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79 - WVS, P 490. 
80 -  DNSI ,P. 562. 
81 - DTBY, P. 689. 

  .147 ، ص 5انظر متن اللغة ، ج.  ،اللبوة ، انثى الاسود -  82

 
83 - BDB, p. 111. 

 يرصم تضًٍز انًركهى وهً تٍرهحًً وهً صفح يٍ سكاٌ تٍد نحى وهى לֶחֶמִיהַ בֵּית جاءت صٌغة اخرى وهً *

-עַד, שְמואֵל-ויַאֹמֶר יהְוהָ אֶל ( )1 : 16صًىئٍم الاول )نقة ٌسى اتً داوود  انًهك  انذي كاٌ يٍ تٍد نحى 

-ולְֵךְ אֶשְלָחֲךָ אֶל, מַלֵא קַרְנךְָ שֶמֶן; ישְִרָאֵל-מִםְלֹךְ עַל, ואֲַניִ מְאַסְתִיו, שָאול-מָתַי אַתָה מִתְאַבֵל אֶל
 (מֶלֶךְ, רָאִיתִי בְבָניָו לִי-כִי--הַלַחְמִי-ישִַי בֵית

ببُّ لصَِمُوئٌِلَ )انرزجًح  مْلكَِ عَلىَ إسِْرَائٌِلَ؟ اِمْلْأ »: فَقَالَ الرَّ ٌَ حَتَّى مَتَى تَنُوحُ عَلىَ شَاوُلَ، وَأنََا قَدْ رَفَضْتُهُ عَنْ أنَْ 

تُ لًِ فًِ بَنٌِهِ مَلكًِا ٌْ ، لأنًَِّ قَدْ رَأَ ًِّ تَلَحْمِ ٌْ ى الْبَ سَّ ٌَ  ، يعجى  BDB , P. 112:  اَظز (قَرْنَكَ دُهْنًا وَتَعَالَ أرُْسِلْكَ إلِىَ 

  .117اسًاء الاعلاو فً انكراب انًقدس ،ص 

  .117معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص -  84

  .205قاموس الكتاب المقدس ، ص -  85

اللحم ٌعتبر طعام ، لهذا لٌس هناك فرق بالمعنى لانه جمٌعاً ٌعنً طعام، الفرق انه خبز ٌختلف عن  اللحم لكنهما 
 (الب حث).طعام 

86 - WVS, P 496. 

87 - CSLP , P. 157 . 

88 - CSLP, P. 157. 

89 -  DNSI P. 575. 

90 - BDB, P. 1099. 

91 - DNSI, P. 572 . 

92 - DNSI, P. 572 . 

93 - DTBY, P. 704. 

   .375منا ، ص  -  94
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ج لحُوُم ولحُمْان وألحمٌ . هو مادة ذات ألٌاف التً على عظام الكائن الحً من حٌوان وطٌور واسماك :  اللحم  95-

  .162  ، ص 5متن اللغة  ، ج: انظر. ولحَِام

باستثناء الارامٌة التوراتٌة فذكرته على انه ولٌمة أو مأدبة ولم ٌذكر الخبز . فً العبرٌة والارامٌة معناها الخبز*
وحسب اعتقادي ان الكلمة هً واحدة أما بالنسبة للذٌن اعتمادهم فً القوت .أما فً العربٌة فمعناها اللحم المعروف

وبالنسبة للذٌن كانوا ٌعتبرون اللحم كطعام اولٌا فقد .على الحنطة اصبح اسم الاله عندهم مرادفا للحنطة او الخبز
معجم أسماء المدن والقرى اللبنانٌة وتفسٌر معانٌها دراسة .فرٌحة أنٌس:انظر .اصبحت اللفظة تفٌد اللحم المعروف

 . 38ص،   1956لغوٌة ،الجامعةالامرٌكٌة ، بٌروت ، 

شْتَهُونَ  ): قال تعالى  ٌَ ا    (22/ سورة الطور   )( وَأمَْدَدْنَاهُمْ بفَِاكِهَةٍ وَلَحْم مِمَّ

96 - BDB, p. 112. 

  .949' עמ, 1כרך , שגֹיב انظر .  وتعنً مركبة  (מְכוֹניִת)فً العبرٌة الحدٌثة تستخدم كلمة *

  206قاموس الكتاب المقدس ، ص -  97

 CDAL,p. 729   ؛  328 العربٌة ، ص –قاموس اللغة الاكدٌة -  98

  
:   وتعنً مركبة اذ حصل تبادل صوتً بٌن المٌم والنون انظر narkabtuوجدناها بصٌغة اخرى وهً *

 Wright , W. ,Op – cit , p. 67.  

 ; CAD , N, P. 353 ؛ 400 انعزتٍح ،ص – وجدَاها فً قايىس انهغح الاكدٌح narkabtuواٌ هذِ انصٍغح 

AHW,P.747    
99 - WVS, P. 575. 
100 - DNSI, P.693. 
101 - DTBY, P. 844. 
102 - MD , P. 254. 
103 - .  LS , P .731;TS , P. 301. 

.  عجلات مختلفة الاشكال منها ماتجره الدواب ، ومنها ما ٌسٌر بقوة البخار:  مَرْكَبات : الجمع ، مَركَبة -  104

  .276المنجد ، ص : انظر
105 - BDB, p 112. 

 . 118معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص -  106

  .206قاموس الكتاب المقدس ، ص -  107

  .417قاموس اللغة الاكدٌة العربٌة ، ص   -  108

109 - DNSI,  P. 733 . 

110 - DNSI P. 733. 
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111 - BDB, P. 1103. 

112 - DTBY, P. 914. 

113 - MD , P. 290 

113 - LS , P .431 ;    TS , p. 341.                                                           

ر اصغر -  115 النمِِر والنمِْر والنَمْر ج أنَمُر وأنَْمار ونُمَر ونَمِار ونُمور ونُمورة ضرب من السباع من عائلة السنوَّ

  .838 المنجد ، ص :انظر. من الاسد

116 - BDB, p 112. 

وهً بٌت الالام وبٌت BDB , P. 112: انظر  (معبد عناة)بٌت عنوة ،  : עֲנתֹ-בֵיתجاءت بصٌغة جمع المؤنث * 

 .  116معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص : انظر . التجاوب 

ٌُ )الترجمة  يٍْدُ عَُىُخَ وَ نَيْرقَىُ ٌٍ يَعَ ضٍِاَعِهاَ. وَيَعَارَجُ وَتَ  . 204قاموس الكتاب المقدس ، ص : انظر .(سِدَّ يُدُ

     الب حث.فً العراق(عنة)ربما لها علاقة بمدٌنة

  .116معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص -  117

  .204قاموس الكتاب المقدس ، ص -  118

  .204قاموس الكتاب المقدس ، ص -  119

 . 52 ، 49 العربٌة ، ص –قاموس اللغة الاكدٌة -  120
121 - WVS, P. 171. 
122 - DTBY, P. 1097. 
123 - BDB, p. 112. 

وان هذا المصطلح ٌأتً للأسم والفعل والصفة واٌضا للاسم والفعل فً ان  BDB (escape) فً פָלַטلقد جاء *

لهذا نجد فً الاكدٌة ٌهرب فعل و فً ارامٌة . هارب : هروب ، نجاة والفعل هَرَبَ ، نجا والصفة : فالاسم . واحد
والمندائٌة هرب وهو فعل والسرٌانٌة هروب او خلاص وهو اسم . الترجوم هارب وهو صفة و هروب اسم 

 دل على هذه الصٌغ فقارنا المصطلح كإسم escapeوهرب هو فعل والعربٌة هَرَبَ فعل ، ولان هذا المصطلح 

 .وفعل وصفة

 . 205قاموس الكتاب المقدس ، ص -  124

 .431.  78 العربٌة ، ص –قاموس اللغة الاكدٌة -  125

. 5 – 8 ، فقزج 49يىسكاذً ، يصدر ساتق ، ص : اَظز . حدز ذثادل صىذً تٍٍ انفاء وانثاء فً انهغح الاكدٌح *

:  واَظز اٌضا
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Wright , W. op . cit, P. 65 - 64  . 

126 - DTBY, P. 1179. 
127-MD,p374. 

 .DSF , P.278; TS , P  448  ؛  591منا ، ص  -  128
.  560 المنجد ، ص : انظر .     النجاة :  فلَتَ  -  129

.   قتلت فً العربٌة =  קָטֳלָה : انصىذً تٍٍ انظاء وانراء فً انعزتٍح يثمفً انهغاخ انسايٍح ذحدز ظاهزج انرثادل *
                                                                                           Wright , W., op . cit, P.54 : انظر

             
 

  .678 ، 205قاموس الكتاب المقدس ، ص -  130

 . 599منا ، ص -   131

 . 430 ، ص 4متن اللغة  ،ج: انظر .فَغْراً وفغُُوراً ، الفتح واصل المعنى السّعة : فــغََرٌ  -  132

.  49 – 8 ،فقرة 75مصدر سابق ، ص .انظر ، موسكاتً ، سباتٌنو . حدث تبادل صوتً بٌن العٌن والغٌن*

 - BDB, p. 112. 133      

 .BDB, p:  وٌعنً كسر ،قطع ، و خرق انظر פָצֵץعند المقارنة كاسم لم نجد له نظٌر ولكن توجد مقارنة للفعل *
822. 

 (الب حث).وبما اننا نقارن الاسم ولٌس الفعل لم نذكره بالمقارنة 

  .205قاموس الكتاب المقدس ، ص -  134

  .116معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  135

136 - BDB, p. 112. 

  .114معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  137

 . 203قاموس الكتاب المقدس ، ص -  138

139 - DTBY, P. 1270. 
140 - BDB, p. 112. 

   .113معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  141
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   .203قاموس الكتاب المقدس ، ص  - - 142

143 - BDB, p. 112. 

وهو صفة من سكان بٌت الشمس اذ ٌطلق י שֶמֶשִ הַ –בֵית ان المصطلح نفسه موجود باضافة ضمٌر المتكلم * 
 ، معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس  BDB, P. 113:انظر . هذا اللقب اي البٌتشمسً احد سكان بٌت شمس 

  .114، ص 

 .114 ؛ معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص 203قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  144

 .114 معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص   -  145

 .  203قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  146

147  - CSLP, P. 325 . 
148 - BDB, p. 113. 

  .112معجم اسماء الاعلام فً الكتاب المقدس ، ص  -  149

  .201قاموس الكتاب المقدس ، ص  -  150

151 - WVS, P. 875. 
152 - DTBY, P. 1685. 

   .192المحٌط ، ص : انظر ،   والمتفحة منبت من اشجارِهِ : التفاح  -  153
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